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See the notice on TED website

513826-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços das agências noticiosas – Medienbeobachtung und Medienauswertung
OJ S 141/2026 24/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: GKV-Spitzenverband
Correio eletrónico: Vergabestelle@gkv-spitzenverband.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Medienbeobachtung und Medienauswertung
Descrição: Gegenstand der Leistung ist die Auswertung und Beobachtung verschiedener 
Medien und die Zusammenstellung der Meldungen in einem Pressespiegel. Die Bereitstellung 
erfolgt per E-Mail im html-Format, als pdf-Anhang und über eine digitale Lösung (z.B. App, 
webbasiertes Tool etc.). Nähere Angaben zum Auftragsgegenstand sind der 
Leistungsbeschreibung und den übrigen Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Identificador do procedimento: ff79c7e4-e8da-41ed-a0a9-e8240bf16551
Identificador interno: SV 26-04
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 92400000 Serviços das agências noticiosas
Classificação adicional (cpv): 79970000 Serviços de publicação

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 0,10 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
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Fraude: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 
124 GWB, siehe Formblatt 6
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 
124 GWB, siehe Formblatt 6
Participação numa organização criminosa: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe 
Formblatt 6
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Ausschlussgrund 
gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 
124 GWB, siehe Formblatt 6
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 
GWB, siehe Formblatt 6
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 
GWB, siehe Formblatt 6
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Falta profissional grave: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Ausschlussgrund gem. 
§§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 
GWB, siehe Formblatt 6
Atividades suspensas: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Insolvência: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe Formblatt 6
Ativos sob gestão por um liquidatário: Ausschlussgrund gem. §§ 123, 124 GWB, siehe 
Formblatt 6
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Ausschlussgrund gem. §§ 
123, 124 GWB, siehe Formblatt 6

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Medienbeobachtung und Medienauswertung
Descrição: Gegenstand der Leistung ist die Auswertung und Beobachtung verschiedener 
Medien und die Zusammenstellung der Meldungen in einem Pressespiegel. Die Bereitstellung 
erfolgt per E-Mail im html-Format, als pdf-Anhang und über eine digitale Lösung (z.B. App, 
webbasiertes Tool etc.). Nähere Angaben zum Auftragsgegenstand sind der 
Leistungsbeschreibung und den übrigen Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Identificador interno: LOT-0001 SV 26-04
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 92400000 Serviços das agências noticiosas
Classificação adicional (cpv): 79970000 Serviços de publicação
Opções: 
Descrição das opções: Der Vertrag verlängert sich jeweils um ein weiteres Jahr, wenn er nicht 
von einer Vertragspartei mit einer Frist von drei Monaten zum nächsten Laufzeitende 
gekündigt wird. Nach einer Laufzeit von sechs Jahren endet der Vertrag, ohne dass es einer 
Kündigung bedarf.

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 Ano

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 0,10 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Im Rahmen der Ausschreibung ist eine kostenfreie überprüfende 
Teststellung vorgesehen, vergleiche Ziffer 4.4. Für die Teststellung ist ein zweiwöchiger 
Zeitraum vom 12.10. – 23.10.2026 vorgesehen. In diesem Zeitraum sind Termine zur 
Vorstellung des Systems und dessen Funktionalitäten einzuplanen. Im Rahmen der 
Teststellung wird der Auftraggeber die Zurverfügungstellung des Systems über eine Website 
mit Suchfunktionen und Filterfunktion gemäß Ziffer 2.4 der Leistungsbeschreibung testen. 
Darüber hinaus wird er das gemäß Ziffer 3 der Leistungsbeschreibung anzubietende 
Dashboard mit den geforderten Funktionalitäten prüfen. Die Teststellung dient der 
Überprüfung der angebotenen Lösung. Kann die Teststellung aus vom Bieter zu vertretenden 
Gründen nicht oder nicht entsprechend den vorgenannten Bedingungen durchgeführt werden 
oder führt die Teststellung zu dem Ergebnis, dass die angebotene Lösung nicht den 
Anforderungen aus dieser Leistungsbeschreibung genügt, wird der Bieter beim Zuschlag nicht 
berücksichtigt.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis einer aktuellen Eintragung in einem Berufs- oder 
Handelsregister des Staates, in dem der Bewerber niedergelassen ist, oder alternativer 
Nachweis.
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Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamt- und den spezifischen Umsatz in 
dem Tätigkeitsbereich des hier zu vergebenden Auftrags für die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmeantragsfrist.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung zur durchschnittlichen Anzahl von Mitarbeitenden, 
die in den vergangenen drei Jahren beim Bewerber bzw. beim jeweiligen Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft im Geschäftsbereich, der sich auf die hier zu vergebende Leistung 
bewirbt, tätig waren.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Überwiegend oder vollständig abgeschlossene Referenzen 
aus den letzten drei Jahren vor Ende der Teilnahmeantragsfrist, die belegen, dass der Bieter 
mit den hier ausgeschriebenen Leistungen nach Art und Umfang vergleichbare Aufträge 
erbracht hat. Als vergleichbar gelten Referenzen mit Erfahrung mit der Mediensuche auf dem 
Gesundheitssektor, z.B. für Krankenkassen, kassenartige Verbände, ärztliche Verbände etc. 
Mindestanforderung: Es müssen mindestens drei Referenzen nachgewiesen werden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 100,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept
Descrição: Konzept inkl. Musterpressespiegel
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis mit folgender Untergewichtung: 35 % Monatlicher Gesamtpreis 
Pressespiegel 15 % Monatlicher Gesamtpreis webbasiertes Dashboard 10 % Stundensatz für 
Abrufleistungen 10 % Monatlicher zusätzlicher Pauschalpreis Einbeziehung Social Media in 
Pressespiegel 10 % Monatlicher zusätzlicher Pauschalpreis Einbeziehung TV und Rundfunk in 
Pressespiegel 10 % Monatlicher Gesamtpreis Wochenendausgabe 10 % Monatlicher 
Gesamtpreis Vorabendpressespiegel
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
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Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E83659558

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 04/09/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E83659558
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: § 56 VgV (2) Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende Unterlagen zu übermitteln oder unvollständige oder fehlerhafte 
Unterlagen zu ergänzen, zu erläutern, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Der öffentliche 
Auftraggeber ist berechtigt, in der Auftragsbekanntmachung oder den Vergabeunterlagen 
festzulegen, dass er keine Unterlagen nachfordern wird. (3) Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Informações sobre os prazos de recurso: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht: (1) 
Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 

https://www.subreport.de/E83659558
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Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. § 135 Unwirksamkeit: (1) Ein öffentlicher 
Auftrag ist von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 134 
verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet 
ist, und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. § 160 
Einleitung, Antrag: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag 
ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag 
oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: GKV-Spitzenverband
Número de registo: Leitweg-ID 993-80122-96
Endereço postal: Reinhardtstr. 28
Cidade: Berlin
Código postal: 10117
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: Vergabestelle@gkv-spitzenverband.de
Telefone: 0 30 20 62 88-4603
Endereço Internet: https://www.gkv-spitzenverband.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registo: VK Bund
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de

mailto:Vergabestelle@gkv-spitzenverband.de
https://www.gkv-spitzenverband.de
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Telefone: 022894990
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 21887c99-c886-4018-aa94-6dea97598933  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 22/07/2026 16:08:20 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 513826-2026
N.º de edição do JO S: 141/2026
Data de publicação: 24/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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